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2. Dijalog i poimanje žrtve. 
Snaga riječi u kušnji praoca 
Abrahama

Post 22,1-19



Granice teksta
 “poslije tih događaja” (2. put) 

 usp. 15,1 pa onda opet u 22,20

 prethodni događaji 
u Post 21 (debarim usp. v16)

 Savez Post 15.17, rođenje Jišmaela 16, propast Sodome i 
Gomore 19, drugo zatajenje Sare 20

 rođen Izak 21,2

 Hagara i Jišmael protjerani 21,14

 Abraham i Abimelek kod Beer Šebe

 ondje se Abraham nastanio poslije kušnje 22,19

 Abraham je “to” učinio – događaj – 22,16



Likovi

 Abraham

 Bog

 Izak

 (Magarac)

 Dva sluge

 Anđeo

 Nema Sare



Ključne riječi:
 “kušnja”

נסה ) nissâ Post 22,1)
 1. put

 “Prinesi!” עלה 22,2) ‘alâ)
 Abraham je otišao iz 

Egipta gore u Negeb (13,1)

 Bog je otišao gore (17,22)

 zora se diže (19,15)

 dim se diže (19,28)

 Lot se kćerima ide gore u brda (19,3)



Ključne riječi (2):
 Abraham ustao rano

(3. put) 22,3

 vidi Sodomu i Gomoru
kako se dim diže (19,27)

 šalje Hagaru i Jišmaela
u pustinju Beer Šebe (21,14)
po riječi Božjoj (12)

 Abraham gradi oltar 22,9

 prvi u 12,7 kod Šekema (6)

 drugi kod Betela (12,8)

 treći kod Hebrona (13,18)



Snaga riječi
 Riječi i dijalozi – gdje? 

 22,1s; 22,5; 22,7s; 22,11s; 
22,14; 22,15-18

 Tko kome govori?

 Koje su ključne riječi 
veza s cjelinom u Post 22,1-19?

 Kakvo je značenje govora?

 Kakvo mjesto ima u cjelini biblijske povijesti?

 Je li uspostavljen razgovor?



1. riječ: Post 22,1s
 Bog Abrahamu imenom

 Abrahame! – 1. put

 Abraham Bogu “Evo me” (22,1)

 kao sinu (22,7), kao anđelu (22,11) 

 Uzmi sina! (22,2)
(tužio se, najavljen, dobio ga) 

 + jedinac, ljubljeni, Izak

 “Idi ti (za sebe) u zemlju” usp. 12,1

 koje ću ti pokazati (KS), za koje ću ti reći – usp. 12,1

 Morija (2) = mjesto (3), ustao i pošao onamo; mjesto (4), 
trećeg dana vidi izdaleka, mjesto (9) došli su 



2. riječ: Post 22,5
 Abraham slugama

 “dječak” = “sluga”
נער = ná‘ar mali

 tako i anđeo u v12

 “Poklonit ćemo se”
(nema paljenice)

 “Vratit ćemo se k vama”

 usp. 22,19 vratio se



3. riječ: Post 22,7s
 Izak Abrahamu (22,7):

 “Oče moj”

 “Evo me, sine moj”
(kao Bogu u v1)

 Izak vidi vatru i drva

 Pita: gdje je janje za paljenicu

 Abraham odgovara (22,8): 
Bog će vidjeti za sebe, sine moj

 Blizina pojačana: 
“Išli su njih dvojica zajedno” 22,6.8



4. riječ: Post 22,11s
 Zazvao קרא qara’

 anđeo Jahvin 
s neba 22,11

 Abrahame, Abrahame

 isti odgovor kao Bogu i sinu (11 usp. 1.7)

 reče אמר’amar (12):

 ne pružaj, ne čini!

 spoznao sam:
 Abraham: bogobojazan, štuje, vjeruje

 nisi uskratio svojega sina, svojega jedinca



5. riječ: Post 22,14

 Abraham 
daje ime (14)

 קרא qara’

 Jahve će (se) vidjeti (usp. v7)

 Ime ostaje



6. riječ: Post 22,15-18
 Anđeo drugi put poziva 

Abrahama s neba (15)

 Reče amar’אמר (16)

 formula riječi Gospodnje

 Prva Božja prisega (samim 
sobom)

 ovu stvar si učinio 

 nisi uskratio svojega sina, svojega 
jedinca (2. put, usp. 12)



6. riječ: Post 22,15-18
 blagoslovit ću te, 

blagosloviti (22,17) 

 Umnožit ću te, umnožiti

 blagoslov i velik narod (12,3)

 kao zvijezde (usp. 15,5)

 kao pijesak (1. put)

 pobjeda nad neprijateljima (1. put)

 18 potomstvom će se blagoslivljati svi narodi 
zemlje (usp. 12,3 sve obitelji tla zemaljskoga)

 poslušao si glas



Žrtva
 עלה ‘alâ “prinijeti”,

“žrtva paljenica” (8x)

 prinesi kao paljenicu (22,2 2x)

 cijepa drva za paljenicu (22,3)

 stavlja na Izaka (22,6)

 Izak: traži janje za paljenicu (22,7)

 Abraham: Bog će vidjeti janje za žrtvu paljenicu (22,8)

 Abraham prinosi ovna za žrtvu paljenicu (22,13 2x)

 Ne dijete!

 Mjesto Hrama (2 Ljet 3,1)



Uzvišenje, uzdignuće
 prinijeti paljenicu: עלה ‘alâ –

 Izlazak iz Egipta, 

 put prema gore, hodočašće

 “podizanje”, grč. ὑψόω
uzvišenje u Iv 3,14; 8,28; 12,32:

 Treba biti uzdignut kao zmija u pustinji (Iv 3,14; 
usp. δεῖ 12,34)

 Kad uzdignete, znate ćete da Ja Jesam (Iv 8,28)

 Kad budem uzdignut, sve ću privući (Iv 12,32)

 bit će uzvišen (Lk 14,11; 18,14 usp. 1,52)


